
Předsednictví ČR v radě EU –
Nařízení (ES) č. 853/2004



Představení

• Nařízení (ES) č. 853/2004 bylo sepsáno téměř před 20 
lety

• Komise může přijímat změny pouze k příloze II a III

• Cílem bylo zjistit, zda je nařízení stále odpovídá 
požadavkům doby



Definice



Definice

MASO

• Maso je definováno jako poživatelné
části zvířete – postupem času se názor na
to, co se dá sníst posunul.

• Vnitřnosti a krev by neměly být
považovány za maso.

• Mražené maso by nemělo být považováno
za čerstvé.



Definice

STROJNĚ ODDĚLENÉ MASO

• Nízkotlaká separace vs vysokotlaká
separace.

• Definovat ztrátu struktury svalového vlákna.



Definice

MASNÉ POLOTOVARY

• Hranice mezi masným polotovarem a výrobkem
není často zjevná.

• Polotovary z mletého masa nespadají do žádné
definice.

• Změna vnitřní struktury svalových vláken
nepřipadá v úvahu u vnitřností.



Definice

Živočišné druhy

• Lamy a alpaky chované na maso nejsou
domácími kopytníky.

• Jsou chováni i hmyzožravci pro lidskou
spotřebu.

• Hlodavci by neměli spadat pod zajícovce.



Definice

Mléko

• Syrové mléko – Je možné mléko před
dodáním do mlékárny odstřeďovat a
filtrovat?

• Pasterované mléko – je to mléčný
výrobek?



Chybějící definice



Chybějící definice

• Obdrželi jsme více než 50 návrhů na nové
definice.



Chybějící definice

• Hmyz a produkty z hmyzu.

• Laboratorně připravené maso a mléko.

•Mobilní jatka.

• Stařené maso.

• Včelí produkty (propolis, kašička aj.).



Chybějící definice

• Zpracování vysokým tlakem (High pressure processing
- HPP).

• Datum výroby (začátek nebo konec výrobního
procesu).

• Datum zmražení (začátek nebo konec výrobního
procesu).

• Prvovýroba (začátek nebo konec výrobního procesu).

• A další…



Připomínky k článkům nařízení



Připomínky k článkům nařízení

PŮSOBNOST NAŘÍZENÍ

• Laboratorně vytvořené živočišné produkty
(maso, mléko) – Není jasné, zda se na ně
nařízení vztahuje.



Připomínky k článkům nařízení

REGISTRACE a SCHVALOVÁNÍ

• Kritéria pro to, zda má být podnik
schválen nebo jen registrován jsou složitá
a často zmatečná.



Comments to existing articles

MALOOBCHOD

• Distribuční centra maloobchodu mají nejasné
postavení.

• Nejasný přístup k chladírnám a mrazírnám
náležejícím k maloobchodním řetězcům.



Nové oblasti, které by nařízení mělo 
pokrýt



Nové oblasti:

• Laboratorně kultivované maso a mléko.

• Mobilní jatky.

• Zpracování medu.

• Hmyz.

• Plazi.

• Stařené maso.



Nové oblasti:

• Směsné produkty.

• Umělá inteligence.

• Nové potraviny (novel food).

• Zpracování vysokým tlakem.

• Porážka zastřelením (na pastvě).

• Ochrana masa a masných výrobků 
(rostlinné alternativy).

• Aj.



Možná vylepšení příloh II a III



Možná vylepšení příloh II a III

OZNAČOVÁNÍ IDENTIFIKAČNÍ ZNAČKOU

Transparentní pravidla pro:

• Přebalování (re-packaging, re-wrapping).

• Změnu fyzikálního stavu (zmrazování a rozmrazování).

• Používání více identifikačních značek.

• Výměna zkratky „ES“ za „EU“.



Možná vylepšení příloh II a III

ZVĚŘ

• Pro zvěřinové závody nejsou stanoveny žádné podmínky

(jako např. pro jatka).

• Chybí limity pro délku skladování těl ulovené zvěře.



Možná vylepšení příloh II a III

STROJNĚ ODDĚLENÉ MASO (SOM)

• Produkt získaný nízkotlakou separací by neměl být

považován za SOM.



Možná vylepšení příloh II a III

MASNÉ VÝROBKY, VAJEČNÉ VÝROBKY, ŽABÍ STEHÝNKA A 

HLEMÝŽDI

• Nejsou stanoveny žádné požadavky na podniky.



Možná vylepšení příloh II a III

SYROVÉ MLÉKO

• Jiná než tepelná „pasterace“ – UV a HPP.

• Nahradit požadavek na nepřítomnost „antibiotik“ za

„antimikrobika“).



Možná vylepšení příloh II a III

SYROVÉ MLÉKO A PRODUKTY ZE SYROVÉHO MLÉKA

• Stanovit pravidla pro zpracování mléka, které nesplňuje

požadavky CPM a SB (např. zpracování na sýr s dobou

zrání nejméně 60 dní).



Možná vylepšení příloh II a III

SYROVÉ MLÉKO

• Stanovit mírnější pravidla na klouzavé průměry SB a

CPM pro řemeslné mlékárny zpracovávající pouze mléko

od vlastních zvířat.

• Vzít v úvahu automatická dojící zařízení (požadavek na

vizuální kontrolu prvních odstřiků).



Možná vylepšení příloh II a III

SYROVÉ MLÉKO

• Syrové mléko a výrobky ze syrového mléka musí být

označeny slovy „syrové mléko“ nebo „ze syrového

mléka“. Zejména v angličtině má dnes slovo „raw“ pro

spotřebitele zcela jiný význam, bylo by proto vhodné ho

nahradit spíše slovem „nepasterované“.



Návrhy netýkající se nařízení (ES) č.
853/2004

MIKROBIOLOGICKÁ KRITERIA (2073/2005)

• Přesunout kritéria pro syrové mléko do nařízení
2073/2005.



Reakce Komise
ÚPRAVA VÝKLADOVÉHO DOKUMENTU KOMISE K NAŘÍZENÍ (ES) č.

853/2004

• Mezi zařízení nakládající s potravinami živočišného původu, pro něž

nejsou stanoveny žádné podrobnější požadavky se doplňuje hmyz,

maso plazů, pěstované maso, vodní savci. Zároveň je uvedeno, že pro

některé potraviny živočišného původu nového typu lze v budoucnu

uvažovat o stanovení zvláštních požadavků.

• V seznamu přílohy II „Neúplný seznam zpracovaných produktů

živočišného původu“ se jako příklad mléčných výrobků doplňuje

pasterované mléko.



Reakce Komise
ÚPRAVA VÝKLADOVÉHO DOKUMENTU KOMISE K NAŘÍZENÍ (ES) č.
853/2004

• Bylo upřesněno, že aby podnik spadal pod definici maloobchodu,
musí dodávat potraviny konečnému spotřebiteli, tj. konečný
spotřebitel musí mít možnost nakupovat potraviny přímo z provozovny,
a to i prostřednictvím internetového prodeje, kromě jiných
velkoobchodních činností.

• Intenzivně se diskutuje kde při rybolovu končí fáze prvovýroby.

• Upřesňuje se, že lamy a alpaky ve farmovém chovu jsou zvěří, protože
nespadají pod definici domácích kopytníků.



Reakce Komise
ÚPRAVA VÝKLADOVÉHO DOKUMENTU KOMISE K NAŘÍZENÍ (ES) č.
853/2004

• Upřesňují se podmínky přeshraničního působení mobilních
jatek.

• Čerstvé maso obsahující kosti nebo kůže lze použít jako
surovinu pro masné polotovary (nikoli však pro mleté maso),
protože spadá do definice čerstvého masa.



Reakce Komise

ÚPRAVA PŘÍLOHY II NAŘÍZENÍ (ES) č. 853/2004

• Identifikační značka bude nově místo zkratky pro
Evropské společenství (ES) obsahovat zkratku
pro Evropskou unii (EU) v národních jazycích.
Přechodné období je navrženo do konce roku 2028.



Reakce Komise
ÚPRAVA PŘÍLOHY III NAŘÍZENÍ (ES) č. 853/2004

• Mobilní jatka musí být samostatně schválena v každém členském

státě, kde budou provozovat svoji činnost.

• Mobilní jednotka jatek musí být opětovně schválena, pokud přerušila

svoji činnost na více než 3 roky.

• Jsou stanoveny podmínky pro suché zrání masa (dry-ageing) a

možnost použít alternativní metody suchého zrání masa, pokud je

výsledek ekvivalentní „referenční“ metodě stanovené v návrhu

nařízení.



Reakce Komise

ÚPRAVA PŘÍLOHY III NAŘÍZENÍ (ES) č. 853/2004

• Bezprostředně po tepelném ošetření musí mléko vykazovat

negativní reakci na test alkalické fosfatázy (ALP). Test ALP není

vhodný k prokázání účinnosti pasterace syrového mléka jiných

druhů zvířat než mléka krav (ovčí, kozí...) a též pro syrové

mléko, které bylo před tepelným ošetřením rozděleno na různé

frakce. Alternativně bude umožněno dokazovat pasteraci i

jinými způsoby.





Případy řešené SVS v roce 2023




